Sifrer, Tone. Matija Cop: Izbrano delo. 1935, Ljubljanski zvon

VALENTIN VODNIK: IZBRANO DELO. Priredil dr. Ivan Grafenauer
(Cvetje iz domatih in tjih logov, 5.zv.). Zalozila druiba sv. Mohorja v
Celju. 1935. '

Grafenauer je bil kot podagog in znanstvenik poklican, da je izbral iz
Vodnikovega dela stvari, ki najznadilneje osvetljujejo njegov duhovni lik, in
jih je v tej knjiZici priredil predvsem za srednjefolce in konéno tudi za druge.
Nekaj manj od polovice knjiZice zavzemajo prirediteljev uvod in izérpne
opombe, V uvodu je Grafenauer oznadil Vodnikov dom in rod, ki si je =
raznim delom ,pridobil zmerno imovitost, ravno toliko, da si je, gospodarsko
trden, ohranil potrebno spoftovanje do svojega tlovetkega dostojanstva in s
tem samosvojost duha® (str. 6), na kratko je orisal duh in svetovne nazore
dobe in za 3olo vsekakor v preostri stilizaciji ofrtal tudi domade preporodi-
telje, kolikor so bili v svojih nazorih dosledni in izraziti (Linhart) ali manj iz-
delani (Zois, ki je pod konec svojega Zivljenja imel zasebnega spovednika).
V nadaljnjem je pregledno naznalil Vodnikov razvoj ob Zoisu do samosvojega
izraza in pokazal na snov, motive (vsebino) in obliko njegove racionalisti¢ne
poezije. Nazorno osvetljujejo Vodnikov nalin pesnitkega dela tudi nekatere
opombe (n. pr. Kos in brezen, Sraka ino mlade, str. 108), ki kaZejo, da je
Sele po trdem delu nastala pesem. V odstavku o jeziku je Grafenauer pre-
motril Vodnikovo nalelno stalilde do jezika, skrb za leksikaliéno &istost in
manjie zanimanje za skladnjo. Prikladna bi bila fe beseda o pravopisu (re-
fleks za polglasnik, dublete in podobno). Z bibliografijo Vodnikovega dela,
izdaje njegovih spisov in vaZnejiih razprav o Vodniku je prireditelj uved
zakljudil. Nadela, po katerih je Grafenauer priredil tekst, so na ror. strani in
so za deloma poljudno izdajo pal primerna. Nekatere pesmi (Kos in brezen,
Vriac...) so dobile nekaj neznanih izprememb. Med poljudno znanstveno
prozo je najvaznejla preporodna manifestacija ,Povedanje...“, med prigo-
dami pa nekaj stvari, ki smo jih lasi videli po &itankah, V splodnem odseva
tudi iz te nepopolne izdaje Vodnikova podoba, kakrina je in kakor jo je
dojel Ze Preleren, da je neprestano zbiral in znafal stvari, ki so bile preporodu
potrebne in nujne, dasi ni $la njegova moé¢ vedno roko v roki z voljo.

Tone Sifrer.

MATIJA COP: IZBRANO DELO, Priredil dr. A. Pirjevec. (Cvetje iz
domatih in tujih logov, 6. zv.). ZaloZzila druzba sv. Mohorja v Celju, 1935.

Pravo Copovo literarno delo, namre! zgodovina slovenskega slovstva,
pripombe k Celakovskega oceni ,Cbelice®, ¢lanki o abecedni vojski, je bilo
$irfemu krogu interesentov prav za prav nedostopno. Le nekaj Copovih pi-
sem, od katerih je nekatero za slovensko literaturo sicer manjlega pomena, a
vazno kot izraz Copove osebnosti in njegovega zanimanja, je mogel ¢lovek
brez posebnega truda dobiti v roke. Pirjevec je v pri¢ujofem Sestem zvezku
»Cvetja...“ izbral iz Copove slovenske literature jedrnate sestavke o Popo-
vi¢u, pisanicah, Linhartu, Ravnikarju, priob¢il sedem Copovih pisem (Ko-
pitarju tri, Safafiku, Celakovskemu, Vrazu, Terleju po eno, zadnje je faksi-
mile) in natisnil tri kitice balade ,Cesar in opat* v meteléici kot praktiéni
primer &rkopisa, proti kateremu je Cop zmagovito nastopil v érkarski pravdi.
Jedro knjizice pomeni Nuovo discacciamento di lettere inutili. Pisma, ki jih
je Pirjevec uvrstil v Izbrano delo, so skoro najpomembnejfa Copova pisma in
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spadajo tudi vsebinsko in deloma &asovno k prispevkom iz boja za érke, ob-
enem pa nudijo dokaj izdelano podobo Copovih nazorov o raznih aktualnih
vpradanjih, pa celoten potek boja, ki je bil odloden, nalelno jasen in tako
uspesen kakor malokateri boj v slovenskem literarnem Zivljenju. Nadalje je
to slika Casa, ko je imel preporod Ze svojo dinamiko, ki so mu jo dali Cbe-
licarji in je Jele v takem stanju mogel ustvariti trajne plodove svojega raz-
rad¢anja. Copov tekst je Pirjevec prevedel in ga s tem Je bolj priblizal di-
jakom, ki jim je knjiZica namenjena. V uvodu je prireditelj na kratko oértal
splodne in domate miselne tokove prvih desetletij XIX. stoletja, opisal Co-
povo zivljenje in njegovo duhovno strukturo. Znanih formulacij in dejstev ni
pomnozil, o vplivu na Preferna se je izrazil zelo previdno. Nekatere opombe
(n. pr. pregled ¢rkarske pravde) so posebno vredne paZnje. Celotno delo je
pomembno, pregledno, zakljulena celota in zelo primerno ob stoletnici Co-
pove smrti, Kljub vsemu stremljenju pa izpri¢uje vsako delo o Copu v sebi
neko nedodelanost. Za popolno podobo tega moléetega moZa bi bilo treba
opraviti skoro vse tisto receptivno delo, ki ga je opravil Cop, kar bi pa za-

htevalo Zivljenje zase. Tone Sifrer.

FRANCE BEVK: PASTIRCI. Knjiznica Mladinske Matice 3o. Izdala in
zalozila Mladinska Matica v Ljubljani, 1935. Ilustriral Nikolaj Pirnat. Na-
tisnila Utiteljska tiskarna v Ljubljani. Strani 88.

Kaj ne spada med poglavitne znake dobrega mladinskega slovstva to, da
ga vsaj s takim uZitkom kakor mladina lahko berejo tudi odrasli, ki pri tem
skoro nevede pozabijo na svojo odraslost in se z ugodjem prepustijo mla-
dostnemu ¢aru pisateljeve umetnosti? Tak umetnik ne dela snovi sile s pre-
tiranim poudarjanjem vzgojne ali poudne plati, obdela jo priblitno kakor
svoje nemladinske snovi — po notranjih, skoro podzavestnih zakonih svojega
ustvarjajodega daru, Od Slomska preko Levstika in Stritarja do Ketteja, Zu-
panti¢a in Medka se je v tem pri nas marsikaj izboljfalo, prav tako od za-
Cetnega ,,Vrtca® in ,Zvontka® do ,Nalega rodu® in ,Mladinske Matice.

Bevkovi mladinski spisi se mnoZijo kakor nemladinski. ,Mladinska Matica®
je izdala Ze tretjo njegovo knjigo ,Pastirce. Nekaj drugih je izilo v Gorici in
Trstu, Glavni znaki Bevkove umetnosti bijejo iz vsake strani, iz vsake vrste:
preprosto nizanje pokrajinskih in vremenskih vtiskov, naravno pribijanje tre-
nutnih dogodkov in ugotavljanje razkosanih lustev, na videz sama enostavna
dufeslovna drobnjav, ni¢ zapletenega, zavitega, tetkega — dokler se po par
poglavjih mahoma ne zavel, da si v mre#i, v razburkanem vrtincu &lovetkih
prastrasti.

Ti trije pastirci, Ferjan¢, Lenart in BlaZe, imajo nekaj sorodnikov po
Bevkovih vaskih povestih in romanih, kjer so bolj stranske osebice. V tej
knjigi so pomaknjeni v ospredje in odrasli so njih pritikline: Matev¥ in Ma-
tevievka, gospodarji, stardi in posli. Ko je zgodba e dobro napeta in za-
‘vozlana, ji pisatelj dvigne mikavnost s tem, da najmlajiega pastirca skrije in
postavi na njegovo mesto pastirico Terezko. S tem dekletcem med dvema
pastirjema je Bevk zasendil Stritarjevo Delo, ki je preumetna, romantiéna
tujka. v slovenski pokrajini. Terezka je dragocen gorski brst, iz katerega v
zametku kukajo blage, resne draZesti slovenskega dekleta in slovenske Zene.

Bevk je odliden oblikovalec temnih strani &loveske dule, ki se za zunanji
svet ofitujejo pretezno v lopovitinah in zlodinih. Tu jih je pestro prgifée
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